Zulu (isiZulu)
Isingeniso Imicikilisho
Uphawu Iwesiphambano

Ngegama likaYise, neliNdodana,
noMoya oNgcwele.

Amen
Izwi lokubingelela

Umusa weNkosi yethu ujesu Kristu,
Futhi uthando lukaNkulunkulu,
kanye Nokuhlangana Komoya
Ongcwele Yiba nani nonke.
Nangomoya wakho.

Isenzo Esiphezulu

Bazalwane (abafowethu
nodadewethu), masivume izono
zethu, Futhi ukuze uzilungiselele
ukugubha izimfihlakalo ezingcwele.
Ngiyavuma kuNkulunkulu
uSomandla Futhi kubafowethu
nodadewethu, Ukuthi ngesono
kakhulu, Emicabangweni yami
nakumazwi ami, kulokho
engikwenzile nakulokho
engikwehlulekile ukukwenza,
Ngephutha lami, Ngephutha lami,
ngephutha lami elibi kakhulu;
Ngakho-ke ngibuza ubusisiwe
uMariya eke wahlala endari. Zonke
izingelosi nosanta, Futhi wena,
bafowethu nodadewethu,

ukungikhuleka eNkosini uNkulunkulu

wethu.

Kwangathi uNkulunkulu uSomandla
angaba nesihe kithi, Sithethelele
izono zethu, Futhi usisondeze
ekuphileni okuphakade.

Latvian (latvie$u valoda)
levada rituali

Krusta zime

Teva un Dela un Svéta Gara
varda.

Amens

Sveiciens

MuUsu Kunga Jezus Kristus
zélastiba, un Dieva milestiba, un
Svéta Gara kopiba esi ar tev
visiem.

Un ar savu garu.
Senitencialais akts

Brali (brali un masas), atzisim
musu grékus, Un tapec
sagatavojieties svinéet svetos
noslepumus.

Es atzistos visvarenajam Dievam
Un jums, mani brali un masas,
ka es esmu |oti grékojis, Manas
domas un vardos, ko esmu
izdarijis un ko es neesmu
izdarijis, caur manu vainu, caur
manu vainu, caur manu
vissmagako vainu; Tapéc es
jautaju svétitajai Marijai
Evervirgin, visi engeli un svétie,
Un jus, mani brali un masas, lugt
mani par Kungu, musu Dievu.

Lai Visvarenais Dievs mus
apzélojas, piedod mums musu
grékus, un nogadajiet mus
muziga dzive.



Zulu (isiZulu)
Amen
Kyrie

Nkosi, yiba nomusa.
Nkosi, yiba nomusa.
Kristu, yiba nomusa.
Kristu, yiba nomusa.
Nkosi, yiba nomusa.
Nkosi, yiba nomusa.
Ikaluzimu

Udumo kuNkulunkulu kweliphezulu,
nokuthula emhlabeni kubantu
abathanda okuhle. Siyakudumisa,
siyakubusisa, siyakuthanda,
siyakudumisa, siyakubonga
ngenkazimulo yakho enkulu, Nkosi
Nkulunkulu, Nkosi yasezulwini, O
Nkulunkulu, Baba onamandla onke.

INkosi uJesu Kristu, iNdodana ezelwe

yodwa, Nkosi Nkulunkulu, iwWundlu
likaNkulunkulu, iNdodana kaYise,
ususa izono zomhlaba, sihawukele;
ususa izono zomhlaba, yemukela
umkhuleko wethu; nihlezi
ngakwesokunene sikaBaba.
sihawukele. Ngokuba wena wedwa
ungoNgcwele, wena wedwa
ungujehova, wena wedwa
ungoPhezukonke, UJesu Kristu,
ngoMoya oNgcwele, enkazimulweni
kaNkulunkulu uBaba. Amen.

Butha

Asikhuleke.
Amen.

|-Liturgy yeZwi
Ukufundwa kokuqala

Amens

Kirijs

Kungs, apzélojies.
Kungs, apzélojies.
Kristu, apzelojies.
Kristu, apzelojies.
Kungs, apzélojies.
Kungs, apzélojies.
Glorija

Gods Dievam augstiba, un miers
virs zemes labas gribas
cilvékiem. Més jus slavéjam,
mes tevi svétijam, mes tevi
dievinam, més tevi slavéjam,
meés pateicamies jums par jusu
lielo slavu, Kungs Dievs, debesu
kénins, Ak Dievs, visvarenais
Tévs. Kungs Jézus Kristus,
vienpiedzimusais déls, Kungs
Dievs, Dieva Jérs, Téva Déls, tu
atnem pasaules gréekus,
apz€élojies par mums; tu atnem
pasaules grékus, pienem musu
IGgSanu; jus sézat pie Téva
labas rokas, apzélojies par
mums. Jo tu vienigais esi
Svétais, Tu vienigais esi Tas
Kungs, tu viens esi
Visaugstakais, Jézus Kristus, ar
Svéto Garu, Dieva Téva godiba.
Amen.

Savakt

Lugsimies.

Amen.

Varda liturgija

Pirmais lasijums



Zulu (isiZulu)
Izwi leNkosi.

Makabongwe uNkulunkulu.
IHubo Resporial

Ukufundwa kwesibili

Izwi leNkosi.
Makabongwe uNkulunkulu.
Izindaba ezinhle

INkosi ibe nani.

Futhi ngomoya wakho.

Ukufundwa kweVangeli elingcwele
ngokukaN.

Udumo kuwe, O Nkosi

Ivangeli leNkosi.

Udumo kuwe, Nkosi Jesu Kristu.
Umsebenzi wokholo

Ngikholwa kuNkulunkulu oyedwa,
uBaba uMninimandla onke, umenzi
wezulu nomhlaba, yazo zonke izinto
ezibonakalayo nezingabonakali.
Ngiyakholwa eNkosini eyodwa ujesu
Kristu, iNdodana kaNkulunkulu
ezelwe yodwa, ozelwe nguBaba
ngaphambi kwayo yonke iminyaka.
uNkulunkulu ovela kuNkulunkulu,
Ukukhanya okuvela ekukhanyeni,
uNkulunkulu weginiso ovela
kuNkulunkulu weginiso, ezelwe,
engenziwanga, elingana noYise;
zonke zenziwa ngaye. Wehla
ezulwini ngenxa yethu thina bantu
nensindiso yethu. futhi ngoMoya
oNgcwele wenziwa inyama
yeNcasakazi uMariya, waba
ngumuntu. Ngenxa yethu
wabethelwa esiphambanweni
ngaphansi kukaPontiyu Pilatu,
wahlushwa ukufa futhi wembelwa,

Latvian (latvieSu valoda)

Ta Kunga vards.
Paldies Dievam.
Atbildetais psalms

Otrais lasijums

Ta Kunga vards.

Paldies Dievam.
Evangelijs

Tas Kungs lai ir ar jums.
Un ar savu garu.

Svéta evangélija lasijums
saskana ar N.

Slava tev, Kungs

Ta Kunga evangélijs.
Slava tev, Kungs Jézu Kristu.
Ticibas profesija

Es ticu vienam Dievam,
visvarenais Tevs, debesu un
zemes raditajs, no visam
redzamajam un neredzamajam
lietam. Es ticu vienam Kungam
Jezum Kristum, Dieva
vienpiedzimusSais déls, dzimis no
Téva pirms visiem laikiem. Dievs
no Dieva, Gaisma no Gaismas,
patiess Dievs no patiesa Dieva,
dzimis, nav radits, ar Tevu
viendabigs; caur vinu viss tapa.
Musu, cilvéku dél, un musu
pestiSanas dé| vins naca no
debesim, un ar Sveto Garu tika
iemiesots no Jaunavas Marijas,
un kluva par cilvéku. Musu dé|
vins tika sists krusta Poncija
Pilata vadiba, vins cieta navi un
tika apglabats, un treSaja diena
augsamceélas saskana ar
Svétajiem Rakstiem. Vins



Zulu (isizulu)

wabuye wavuka ngosuku
Iwesithathu ngokuvumelana
nemiBhalo. Wenyukela ezulwini futhi
uhlezi ngakwesokunene sikaBaba.
Uyobuya futhi ngenkazimulo
ukwahlulela abaphilayo nabafileyo
nombuso wakhe awuyikuba
nakuphela. Ngiyakholwa kuMoya
oNgcwele, iNkosi, umniki-kuphila,
ophuma kuYise neNdodana,
odunyiswa kuYise neNdodana,
owakhuluma ngabaprofethi.
Ngikholelwa eBandleni elilodwa,
elingcwele, lamaKhatholika kanye
nelabaphostoli. Ngivuma
uMbhapathizo owodwa
wokuthethelelwa kwezono futhi
ngibheke phambili ekuvukeni
kwabafileyo nokuphila kwezwe
elizayo. Amen.

-Hambi

Umkhuleko wendawo yonke

Siyakhuleka eNkosini.
Nkosi, yizwa umkhuleko wethu.

I-Liturgy of the
Eucharistist

Umnikelo

Makabongwe uNkulunkulu kuze kube
phakade.

Khulekani, bazalwane (bazalwane
nodade) ukuthi umhlatshelo wami
nowakho kwamukeleka
kuNkulunkulu, uBaba onamandla
onke.

Sengathi iNkosi ingawamukela
umnikelo ezandleni zenu ngenxa
yodumo nenkazimulo yegama lakhe,

Latvian (latvieSu valoda)

uzkapa debesis un séz pie Téva
labas rokas. Vins naks atkal
godiba tiesat dzivos un mirusos
un vina valstibai nebds gala. Es
ticu Svétajam Garam, Kungam,
dzivibas devéjam, kas nak no
Téva un Déla, kas kopa ar Tévu
un Délu tiek pieltgts un
pagodinats, kas ir runajis caur
pravieSiem. Es ticu vienai,
svétai, katolu un apustuliskai
Baznicai. Es atzistu viena
Kristiba gréku piedosanai un es
gaidu miruso augSamcelsanos
un nakamas pasaules dzive.
Amen.

Homilija
Universala ligSana

Més ludzam To Kungu.
Kungs, uzklausi musu ltugsSanu.

Euharistijas liturgija

Piedavajums

Lai Dievs sveétits mazigi.

Ludzieties, brali (brali un
masas), ka mans un tavs upuris
var but Dievam pienemami,
visvarenais Téevs.

Lai Tas Kungs pienem upuri no
jusu rokam par vina varda slavu
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kube kuhle kithi nokuhle kweBandla

lakhe elingcwele lonke.
Amen.
Umthandazo we-Ekaristi

INkosi ibe nani.

Futhi ngomoya wakho.
Phakamisani izinhliziyo zenu.
Sibaphakamisela eNkosini.
Masibonge ujehova uNkulunkulu
wethu.

llungile futhi ilungile.

Ngcwele, Ngcwele, Ngcwele,
Nkulunkulu Sebawoti. Izulu
nomhlaba kugcwele inkazimulo
yakho. Hosana kweliphezulu.

Ubusisiwe ozayo egameni leNkosi.

Hosana kweliphezulu.

Imfihlakalo yokukholwa.
Simemezela ukufa kwakho, Nkosi,
futhi uvume ukuVuka kwakho uze
ubuye futhi. Noma: Uma sidla lesi
Sinkwa futhi siphuza le ndebe,
simemezela ukufa kwakho, Nkosi,
uze ubuye futhi. Noma: Sisindise,
Msindisi womhlaba, ngokuba
ngesiphambano sakho nokuvuka
kwabafileyo usikhulule.

Amen.
Umkhosi Wesidlo

Ngomyalo woMsindisi futhi sakhiwe

ngemfundiso yaphezulu,
singalokotha sithi:

Baba wethu osezulwini,
malingcweliswe igama lakho;
umbuso wakho mawufike.
mayenziwe intando yakho

Latvian (latvieSu valoda)

un slavu, musu laba un visas
vina svétas Baznicas labums.
Amen.

Euharistiska lugsana

Tas Kungs lai ir ar jums.

Un ar savu garu.

Paceliet savas sirdis.

Més tos pacelam pie Ta Kunga.
Pateiksimies Tam Kungam, musu
Dievam.

Tas ir pareizi un taisnigi.
Svétais, svétais, svetais Dievs
Cebaots. Debesis un zeme ir
tavas godibas pilnas. Hozanna
augstakaja limeni. Svétigs, kas
nak Ta Kunga varda. Hozanna
augstakaja limenr.

Ticibas noslépums.

Més pasludinam tavu navi, ak
Kungs, un apliecinat savu
augsamcelSanos lidz tu atkal
atnaksi. Vai: Kad més édam So
maizi un dzeram So kausu, més
pasludinam tavu navi, ak Kungs,
lidz tu atkal atnaksi. Vai: Glab
mus, pasaules Pestitaj, par tavu
krustu un augsamcelSanos tu esi
mus atbrivojis.

Amen.

Komunijas rituals

Péc Pestitaja pavéles un ko
veidojusi dieviska maciba, més
uzdroSinamies teikt:

MuUsu Tevs, kas esi debesis,
sveétits lai top Tavs vards; lai nak
tava valstiba, tavs prats lai
notiek uz zemes, ka tas ir
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emhlabeni njengasezulwini. Siphe
namuhla isinkwa sethu semihla
ngemihla; futhi usithethelele
iziphambeko zethu, njengoba nathi
sibathethelela abasonayo; futhi
ungasingenisi ekulingweni; kodwa
usikhulule kokubi.

Siyakhuleka, Nkosi, sikhulule kubo
bonke ububi. ngomusa mawuphe
ukuthula ezinsukwini zethu, ukuthi,
ngosizo lwesihe sakho, singahlala
sikhululekile esonweni futhi
uphephile kukho konke
ukucindezeleka, njengoba silindele
ithemba elibusisiwe nokufika
koMsindisi wethu ujesu Kristu.
Ngombuso, amandla nenkazimulo
kungokwakho manje naphakade.
INkosi uJesu Kristu, owathi
kubaPhostoli bakho: Ukuthula
ngikushiya, ukuthula kwami
ngikunika, ungabheki izono zethu;
kodwa ngokholo IweBandla lakho,
futhi ngomusa uyinike ukuthula
nobunye ngokuvumelana nentando

yakho. Abaphilayo futhi babuse kuze

kube phakade naphakade.
Amen.

Ukuthula kweNkosi makube nani
njalo.

Futhi ngomoya wakho.
Masinikezane isibonakaliso
sokuthula.

Mvana kaNkulunkulu, wena osusa
izono zomhlaba, sihawukele. Mvana
kaNkulunkulu, wena osusa izono
zomhlaba, sihawukele. Mvana

Latvian (latvietu valoda)

debesis. Musu dienisko maizi
dod mums Sodien, un piedod
mums musu parkapumus, tapat
ka més piedodam tiem, kas pret
mums parkapusi; un neieved
mus kardinasana, bet atpesti
mus no launa.

Atpesti mus, Kungs, més
ludzam, no visa launuma, dava
mieru musu dienas, ka ar tavas
zélastibas palidzibu, mes
vienmeér varam but brivi no
greka un pasargats no visam
bedam, kad més gaidam svétigo
ceribu un musu Pestitaja Jezus
Kristus atnakSana.

Karalistei, speks un slava ir jusu
tagad un vienmeér.

Kungs Jézus Kristus, kas teica
saviem apustuliem: Mieru es
jums atstaju, savu mieru es
jums dodu, neskaties uz musu
grékiem, bet uz jusu Baznicas
ticibu, un laipni dava vinai mieru
un vienotibu saskana ar jusu
gribu. Kas dzivo un valda muzigi
muUzos.

Amen.

Ta Kunga miers lai vienmer ar
jums.

Un ar savu garu.

Piedavasim viens otram miera
zimi.

Dieva Jérs, Tu nes pasaules
grékus, apzélojies par mums.
Dieva Jérs, Tu nes pasaules
grékus, apzélojies par mums.
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kaNkulunkulu, wena osusa izono
zomhlaba, siphe ukuthula.
Bhekani iWundlu likaNkulunkulu,
bhekani osusa izono zomhlaba.
Babusisiwe ababizelwe esidlweni
seWundlu.

Nkosi, angifanele ukuthi ungene
ngaphansi kophahla lwami, kodwa
khuluma izwi kuphela futhi

umphefumulo wami uzophulukiswa.

Umzimba (iGazi) likaKristu.
Amen.

Asikhuleke.

Amen.

Amasiko Ephetha
Isibusiso

INkosi ibe nani.

Futhi ngomoya wakho.
UNkulunkulu uSomandla akubusise,
uYise, neNdodana, noMoya
oNgcwele.

Amen.

Ukuxoshwa

Phumani, iMisa liphelile. Noma:
Hambani nishumayele ivangeli
leNkosi. Noma: Hamba ngokuthula,
ukhazimulise iNkosi ngokuphila
kwakho. Noma: Hamba ngokuthula.

Makabongwe uNkulunkulu.

Latvian (latvie loda)
Dieva Jérs, Tu nes pasaules
grékus, dod mums mieru.

Luk, Dieva Jéers, redzi to, kas nes
pasaules grekus. Svetigi ir tie,
kas aicinati uz Jera mielastu.

Kungs, es neesmu cienigs ka tev
jaieiet zem mana jumta, bet saki
tikai vardu, un mana dveésele
tiks dziedinata.

Kristus Miesa (asinis).

Amen.

Lugsimies.

Amen.

Ritu noslégsana
Svétiba

Tas Kungs lai ir ar jums.

Un ar savu garu.

Lai visvarenais Dievs jus svéti,
Tévs un Déls, un Svétais Gars.

Amen.
AtlaiSana

Uz priekSu, Mise ir beigusies. Vai
ari: ej un pasludini Ta Kunga
evangéliju. Vai ari: ejiet ar
mieru, pagodinot Kungu ar savu
dzivi. Vai ari: ej ar mieru.

Paldies Dievam.
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